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Tuto knihu věnujeme Matthewu Shearovi – vydavateli, příteli, otcovské autoritě a rytíři.

Často s Kristin říkáme, že St. Martin’s je naše rodina.

Matthew byl srdcem této rodiny. Schází nám.

 

 


 

PODĚKOVÁNÍ

 

 

 

S velkou láskou, úctou a náklonností děkujeme své agentce Meredith Bernsteinové. Bez Meredith by žádná Škola noci neexistovala. Děkujeme, žes přišla s nápadem na sérii knih, které by se odehrávaly v „penzionátu pro upíry“. Děkujeme za tvou integritu a obchodního ducha. A za tvé přátelství. Máme tě obě rády!

St. Martin’s Press je nakladatelství snů. Získali jsme v něm úžasnou rodinu! Už od první knihy nás celý náš tým s nadšením podporoval. Děkujeme všem, kteří svou tvrdou prací zajistili Škole noci takový úspěch, zejména: Jennifer Weisové, Anne Marie Talbergové, Jennifer Enderlinové, Sally Richardsonové, Stevenu Cohenovi, Jeanne-Marie Hudsonové, Sylvan Creekmoreové, Stephanie Davisové, Bridget Hartzlerové a těžce zkoušeným pracovníkům výroby. Velice si vážíme i krásného designu našich knih, obálek, plakátů atd. Díky, lidi ze SMP! Zbožňujeme vás!

Děkujeme fanouškům Školy noci! Máme ty nejtvořivější, nejvěrnější a nejzapálenější fandy na světě. Milujeme vás a vážíme si vás!

Od P. C.: Děkuju své brainstormingové parťačce Christine, která mě v průběhu celé série nespočetněkrát vyprostila ze zašmodrchané zápletky.

Děkuju svému otci Dicku Castovi (Mighty Mouse!), který mi byl nenahraditelným rádcem, když jsem vytvářela biologické principy existence našich upírů.

Děkuju Kristin, své úžasné, nadané dceři, nejlepší redaktorce pubertálního vypravěčského hlasu ve vesmíru!

A děkuju svému nesmírně trpělivému životnímu partnerovi Dustymu. On ví proč.

 


 

1)

 

 

Zoey

 

Nikdy jsem se nepropadla tak hluboko do temnoty.

Ani když jsem roztříštěná uvízla na onom světě a moje duše se začala rozpadat. Tehdy jsem byla zlomená, zničená a na nejlepší cestě navždycky ztratit samu sebe. Měla jsem v sobě temnotu, ale naději mi jako jasné, překrásné pochodně dodávali lidé, kteří mě nejvíc milovali, a já v jejich světle dokázala najít sílu. Bojovala jsem a cestu z temnoty našla.

Tentokrát mi nezůstala žádná naděje. Nikde jsem neviděla jediné světýlko. Zasloužila jsem si bloudit napořád, zůstat roztříštěná. Tentokrát jsem si nezasluhovala, aby mě někdo zachránil.

Místo aby mě detektiv Marx šoupl do basy k ostatním právě zatčeným kriminálníkům, odvezl mě na úřadovnu šerifa tulského okresu. Celou tu zdánlivě nekonečnou cestu ze Školy noci k velké hnědé budově na První ulici, ve které sídlí kancelář šerifa, na mě pořád mluvil, vysvětloval mi, že někam zavolal, ztratil slovo s pár lidmi, a díky tomu mě může umístit do speciální zadržovací cely, dokud mi můj právní zástupce nezařídí slyšení u soudu, aby mě mohli propustit na kauci. Co chvíli zalétl pohledem od vozovky ke zpětnému zrcátku, v němž viděl můj odraz. Naše oči se setkaly a já neuhnula. Stačilo se na něj jen podívat a bylo mi jasné, co znamená výraz v jeho tváři.

Věděl, že na propuštění na kauci nemám nejmenší šanci.

„Nepotřebuju právníka,“ řekla jsem. „A žádnou kauci nechci.“

„Zoey, uvažuj rozumně. Dej tomu trochu času. Věř mi, právníka budeš potřebovat. A propuštění na kauci by pro tebe bylo nejlepší řešení.“

„Ale nebylo by to nejlepší řešení pro Tulsu. Nikdo nepustí na svobodu nestvůru.“ Můj hlas zněl hluše a bezvýrazně, ale uvnitř jsem křičela a křičela a křičela.

„Ty nejsi nestvůra,“ odvětil Marx.

„Viděl jste ty dva chlapy, co jsem je zabila?“

Znovu se na mě podíval do zrcátka a přikývl. Všimla jsem si, že semknul rty do tenké čáry, jako by se mu něco dralo na jazyk, ale nechtěl to říct. Kdoví proč měl pořád laskavé oči. Nedokázala jsem se do nich zpříma podívat.

Otočila jsem se k oknu a řekla: „Pak víte, co jsem zač. Říkejte tomu, jak chcete, nestvůra, vražedkyně, nezvladatelné upíří mládě – to máte jedno. Zasloužím si sedět v base. Zasloužím si, co mě čeká.“

Pak už na mě nemluvil a já byla ráda.

Parkoviště u sídla úřadu šerifa bylo obehnané černým kovovým plotem a Marx zajel k zadnímu vchodu. U masivních vrat musel počkat, než si ověří jeho průkaz, pak teprve se otevřela. Zastavil a v poutech mě odvedl zadem přes velkou rušnou místnost rozdělenou přepážkami. Když jsme tam vstoupili, policajti si povídali, telefony zvonily. Jakmile ale uviděli Marxe a mě, bylo to, jako by někdo zmáčkl čudlík. Všichni se odmlčeli a zírali na nás.

Upřela jsem pohled do zdi a soustředila se na to, aby se ten křik uvnitř mě neprodral ven.

Museli jsme projít celou tou dlouhou kanceláří. Pak jsme jedněmi dveřmi vešli do takové té místnosti, kde v Zákonu a pořádku: Útvar pro zvláštní oběti drsná Mariska Hargitayová vyslýchá padouchy.

Zacloumalo se mnou, když jsem si uvědomila, že teď jsem přesně takový padouch já.

Na protější straně té místnosti byly dveře, které vedly do krátké chodbičky. Marx zabočil vlevo. Zastavil se, projel svoji identifikační kartu čtečkou a otevřel tak neskutečně silné ocelové dveře. Za nimi chodba ani ne po pár metrech končila. Napravo byly další kovové dveře, otevřené. Spodek měly plný, ale přibližně ve výši ramen do nich byly vsazené mříže. Silné černé mříže. K těm detektiv Marx došel. Nakoukla jsem dovnitř. Ta místnost byla hotová hrobka. Najednou jsem nemohla popadnout dech a oči mi od toho příšerného místa samy uhnuly a vyhledaly Marxovu známou tvář.

„Předpokládám, že se svojí mocí by ses odsud dokázala dostat.“ Řekl to tiše, jako by si myslel, že nás někdo může poslouchat.

„Vidoucí kámen jsem nechala ve Škole noci. To on mi dal sílu zabít ty dva chlapy.“

„Takže tys je nezabila sama?“

„Naštvala jsem se a zasáhla je svým hněvem. Vidoucí kámen mě jen podpořil. Detektive Marxi, byla to moje vina. Tečka, konec.“ Snažila jsem se, aby to znělo drsně a sebejistě, ale hlas mi zeslábl a hrozně se třásl.

„Dokážeš se odsud dostat, Zoey?“

„Upřímně řečeno, nevím, ale slibuju, že se o to nepokusím.“ Zhluboka jsem se nadechla a s prudkým výdechem jsem mu řekla čistou pravdu. „Patřím sem, protože jsem udělala, co jsem udělala, a bez ohledu na to, co se se mnou stane, si to zasloužím.“

„No, máš moje slovo, že tady tě nikdo nebude obtěžovat. Budeš tu v bezpečí,“ pronesl laskavě. „O to jsem se postaral. Takže ať se s tebou stane cokoli, nebude tě aspoň lynčovat žádný dav.“

„Děkuju.“ Lámal se mi hlas, ale podařilo se mi to ze sebe vypravit.

Sundal mi pouta.

Nemohla jsem se ani hnout.

„Teď musíš jít do cely.“

Přinutila jsem nohy k chůzi. Jakmile jsem byla vevnitř, otočila jsem se, a než zavřel dveře, řekla jsem ještě: „Nechci nikoho vidět, hlavně nikoho ze Školy noci.“

„Víš to jistě?“

„Ano.“

„Chápeš, co z toho vyplývá, že?“ zeptal se.

Přikývla jsem. „Vím, co se stane mláděti, které není v kontaktu s žádným dospělým upírem.“

„Takže ses v podstatě sama odsoudila.“

Nepodal to jako otázku, ale stejně jsem odpověděla. „Přijímám odpovědnost za svoje činy, to je celé.“

Zaváhal, jako by chtěl ještě něco dodat, ale nakonec jen pokrčil rameny a s povzdechem konstatoval: „Tak dobře. Hodně štěstí, Zoey. Mrzí mě, že to zašlo takhle daleko.“

Dveře se zavřely, jako když zaklapne víko rakve.

Nebylo tam žádné okno, žádné světlo zvenčí kromě té trošky, co pronikala mezi mřížemi z chodby. Na konci cely byla postel – tenká matrace na tvrdé desce připevněné ke zdi. Uprostřed souběžné stěny, jen kousek od postele, trčela hliníková záchodová mísa. Neměla poklop. Podlaha byla černá, betonová. Stěny šedé. Deka na posteli taky šedá. S pocitem, že jsem se probudila do noční můry, jsem došla k posteli.

Šest kroků. Tolik cela měřila na délku. Šest kroků.

Postavila jsem se ke zdi a přešla celu napříč. Pět kroků. Pět kroků na šířku.

Měla jsem pravdu. Když si odmyslíte výšku, byla jsem zamčená v hrobce o rozměrech rakve.

Sedla jsem si na postel, přitáhla si nohy k tělu a objala je. Celá jsem se třásla, pořád víc a víc.

Umřu.

Nevzpomínala jsem si, jestli máme v Oklahomě trest smrti. Fakt myslíte, že jsem na dějepise dávala pozor, když nám trenér Fitz pouštěl jedno video za druhým? Ale na tom stejně nezáleželo. Odešla jsem ze Školy noci. Byla jsem sama. Bez dospělých. Dokonce i detektiv Marx věděl, co to znamená. Byla jen otázka času, kdy moje tělo začne odmítat proměnu.

Jako by mi někdo v hlavě převíjel pásku, na pozadí zavřených víček se mi začaly promítat obrazy umírajících mláďat: Elliotta, Stevie Rae, Starka, Erin…

Stiskla jsem víčka ještě pevněji.

Je to rychlé. Vážně hodně rychlé, ujišťovala jsem samu sebe. Potom se mi z paměti náhle vynořila jiná scéna smrti. Dva muži – otravní houmlesáci, ale byli naživu, dokud ve mně nebouchly saze. Vybavila jsem si, jak jsem po nich vrhla svůj hněv… jak to s nimi praštilo o skalní stěnu vedle té jeskyňky ve Woodwardově parku… jak tam leželi, zhroucení, polámaní…

Ale vždyť se hýbali! Myslela jsem, že jsem je nezabila! Nechtěla jsem je zabít! Ve skutečnosti to byla jen hrozná nehoda! křičelo to ve mně.

„Ne!“ utnula jsem tuhle sobeckou část, která se chtěla vymlouvat, uniknout před následky mých činů. „Umírající mívají křeče. Ti chlapi jsou mrtví, protože jsem je zabila. Sice to ničemu nepomůže, ale zasloužím si umřít.“

Schoulila jsem se pod kousavou šedou deku, obličejem ke zdi. Okýnkem ve dveřích mi strčili dovnitř tác s večeří, ale já ho nechala být. Stejně jsem neměla hlad, a to cosi na tácu mi rozhodně na chuti nepřidalo.

Pach toho blivajzu mi kdoví proč připomněl, kdy jsem naposledy cítila vůni opravdu božského jídla – byly to pšagety ve Škole noci a já tehdy měla kolem sebe všechny kamarády.

Jenomže jsem byla vynervovaná kvůli tomu zmatku s Auroxem, Heathem a Starkem. Vůbec jsem si těch pšaget nevážila, ne doopravdy. A stejně tak jsem si nevážila ani kamarádů. Ani Starka. Ne doopravdy.

Vůbec jsem si tehdy neuvědomila, jakou mám kliku, že mě milujou dva absolutně skvělí kluci. Místo toho jsem byla naštvaná a frustrovaná.

Vzpomněla jsem si na Afroditu. Jak jsem ji zaslechla, když se domlouvala se Shaylin, že mě musí sledovat. Jak jsem na ně vletěla a srazila Shaylin na zem silou svého hněvu, zkoncentrovanou do vidoucího kamene.

Při tom pomyšlení jsem se mohla hanbou propadnout.

Afrodita měla úplnou pravdu. Potřebovala jsem, aby na mě někdo dohlížel. Vždyť se mnou vůbec nebyla rozumná řeč. Do háje, když si se mnou zkoušela promluvit, chovala jsem se skoro nepříčetně.

Znovu to se mnou cuklo, když jsem si vzpomněla, jak málo chybělo, abych vrhla svůj hněv i proti Afroditě.

„Milosrdná bohyně! Kdybych to udělala, možná bych zabila svoji kámošku,“ zamumlala jsem do dlaní, protože jsem si zahanbeně zakryla obličej rukama.

Co na tom, že vidoucí kámen nějak, aniž jsem to po něm skutečně chtěla, umocňoval moji sílu? Toho, co mě mělo varovat, byla spousta. Všechny ty momenty, kdy mě něco rozčílilo a ten kámen se pokaždé o něco víc rozpálil. Proč jsem si nedala pohov a nezamyslela se nad tím, co se děje? Proč jsem někoho nepožádala o pomoc? Šla jsem za Lenobií, aby mi poradila ohledně kluků. Kluků! Měla jsem ji poprosit, aby mi zatrhla to věčné vztekání!

Jenomže já jsem od nikoho s ničím pomoct nechtěla, kromě toho jediného, co jsem ve své omezenosti viděla: sebe.

Byla jsem sebestředná mrcha.

Zasloužím si být, kde jsem. Zasloužím si nést důsledky. Světlo na chodbě zhaslo. Neměla jsem ponětí, kolik je hodin. Připadalo mi, že od té doby, co jsem přestala být člověkem – normální puberťačkou, která musela ve všední dny do postele otravně brzo – neuplynuly měsíce, ale roky. Z celého srdce jsem si přála, abych mohla zavolat Supermana a říct mu, ať krouží pozpátku kolem zeměkoule, dokud nevrátí čas a nebude zas včera. Byla bych doma ve Škole noci se svými kamarády. Vrhla bych se Starkovi do náruče a řekla mu, jak moc ho miluju a jak moc si ho vážím. Řekla bych mu, že mě ty zmatky kolem Auroxe/Heatha mrzí a že to společně vyřešíme – nás dva a půl – ale že si v každém případě už budu vší té lásky kolem sebe vážit. Pak bych servala z krku ten zatracený vidoucí kámen, našla Afroditu a dala jí ho do úschovy, jako by byla můj osobní Frodo. Jenomže na lítost bylo pozdě. Vrátit čas, to je jen fantazie. Žádný Superman doopravdy není.

Neusnula jsem. Byla noc a tu jsem teď brala jako den. Měla jsem být s kamarády ve škole, prožívat normální (pro mě) „den“. Místo toho jsem ležela tady, schoulená do sebe. Měla jsem mít víc rozumu. Víc síly. Měla jsem být všechno, jen ne sobecký fracek.

O mnoho hodin později jsem zaslechla, jak se znovu otvírá okýnko ve dveřích, a když jsem se otočila, zjistila jsem, že někdo odnesl nedotčené jídlo. Dobře. Snad zmizí i ten smrad.

Potřebovala jsem čurat, ale neměla jsem nejmenší chuť použít ten holý záchod trčící ze zdi uprostřed místnosti. Zadívala jsem se do rohů u stropu. Kamery.

Není to proti zákonu, aby bachaři sledovali vězně při čurání?

Vztahujou se na mě vůbec obvyklá pravidla? Nikdy jsem ani neslyšela, že by mládě nebo upíra postavili před lidský soud nebo poslali do lidského vězení.

S tím si nemusím lámat hlavu. Dávno předtím, než mě odsoudí, se utopím ve vlastní krvi.

Bude to znít divně, ale tohle pomyšlení mě uklidnilo, a když se na chodbě rozsvítila světla, upadla jsem do neklidného bezesného spánku.

Přišlo mi, že uplynulo tak deset vteřin, když znovu zarachotilo to okýnko ve dveřích a někdo šoupl do cely další hliníkový tác. Ten hluk mě probudil, ale pořád jsem byla grogy, chtělo se mi ještě spát – dokud se mi z vůně vajíček a slaniny nezačaly sbíhat sliny. Jak už je to dlouho, co jsem něco jedla? Fuj, bylo mi hrozně. Rozespale jsem vylezla z postele, došourala se těch šest kroků ke dveřím, vzala tác a opatrně ho odnesla zpátky do hnízda na posteli.

Vajíčka byla míchaná a hrozně tekutá. Slanina byla tvrdá jako podrážka. K tomu mi dali kafe, krabičku mléka a suchý toust.

Dala bych skoro cokoli za jedinou misku Hraběte Čokuly a plechovku coly.

Ochutnala jsem vajíčka, ale byla tak přesolená, že jsem se málem zalkla.

Jenže místo toho jsem se rozkašlala. A jak jsem tak příšerně chrchlala, ucítila jsem jakousi chuť, něco kovového, kluzkého, teplého a podivně báječného.

Byla to moje krev.

Projel mnou prudký strach, zachvátila mě slabost, závrať a nevolnost. Přišlo to takhle brzo? Nejsem připravená! Ještě nejsem připravená!

Pokusila jsem se uvolnit křeč v hrdle, nadechnout se, a tak jsem vyplivla vajíčka. Růžový nádech v té žluté hmotě jsem nechala bez povšimnutí, položila jsem tác na zem, schoulila se na posteli do klubíčka, objala se a čekala na další nával kašle, na další krev – o hodně víc krve. Když jsem si utřela z pusy čerstvou vlhkost, třásly se mi ruce.

Tak strašně jsem se bála!

Neboj, řekla jsem si v duchu a pokusila se potlačit vážně děsné nutkání ke kašli. Brzo se sejdeš s Nyktou. A s Jackem. A třeba i s Drakem a Anastasií.

A s mámou!

S mámou… Najednou se mi příšerně, z hloubi srdce zastesklo po mámě.

„Kéž bych nebyla sama,“ zašeptala jsem ochraptěle do tvrdé plochy matrace.

Slyšela jsem, že se otvírají dveře, ale zůstala jsem k nim zády. Nechtěla jsem vidět zděšený výraz nějakého cizího člověka. Pevně jsem zavřela oči a snažila se předstírat, že jsem na babiččině levandulové farmě, v posteli ve svém pokojíčku. Že ta vůně vajíček a slaniny je snídaně, kterou mi uvařila babička, a že ten kašel je jen nachlazení, kvůli kterému jsem nešla do školy.

A ono se to povedlo! Ach, díky, Nyx! Přísahám, že jsem najednou ucítila vůně, které babičku všude provázejí, levanduli a sladkou trávu. Dodaly mi odvahu rychle promluvit k člověku, který přišel, než kvůli krvácení úplně přijdu o hlas. „To je v pohodě. Některým mláďatům se tohle stane. Jděte prosím pryč a nechte mě tady o samotě.“

„Ach, ptáčátko, moje nejdražší u-we-tsi-a-ge-ya, copak nevíš, že já tě samotnou nikdy nenechám?“
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Zoey

 

Myslela jsem, že je součástí té předsmrtné halucinace, jak tam stála ve dveřích cely oblečená do fialové lněné haleny a obnošených džín, na ruce jeden z mnoha svých piknikových košů, ale jakmile jsem se k ní otočila čelem, rozběhla se ke mně, sedla si na kraj postele, vzala mě do náruče a mě obklopila vůně mého dětství.

„Babičko! Mně je to tak líto! Tak moc líto!“ zavzlykala jsem jí do ramene.

„Ššš, u-we-tsi-a-ge-ya, jsem tady.“ Jemně mi zakroužila dlaní po zádech.

Kašel na chvíli polevil, a tak jsem ze sebe na jeden nádech vysypala: „Je to sobecké, ale jsem tak ráda, že tu jsi. Nechci umřít úplně sama.“

Babička se odtáhla, jen trochu, aby mi mohla položit ruce na ramena a řádně se mnou zacloumat. „Zoey Redbirdová, ty neumřeš.“

Po tvářích se mi valily proudy slz. Nechala jsem je téct, sáhla si na koutek pusy a ukázala babičce třesoucí se prsty, aby viděla, že mám na nich krev.

Ani se na ten důkaz pořádně nepodívala. Místo toho odklopila víko piknikového koše, vytáhla červenobíle kostkovaný ubrousek a začala mi utírat slzy a nos, jako kdybych byla zase malá holčička.

„Babi, já vím, že mě máš na celém světě nejradši,“ řekla jsem a snažila se (marně) přestat brečet. „Ale moje tělo odmítá proměnu a s tím nic nenaděláš.“

„To máš pravdu, u-we-tsi-a-ge-ya, nenadělám. Ale oni ano.“ Kývla ke dveřím, ke kterým jsem byla obrácená zády. Otočila jsem se a uviděla Thanatos, Lenobii, Stevie Rae, Daria a Starka – mého Starka –, všichni se mačkali ve dveřích. Stevie Rae hlasitě bulela, byl div, že jsem to předtím neslyšela.

Brečel i Stark, ale potichu.

„Vždyť jsem vám řekla, ať za mnou nechodíte! Že mám, co si zasloužím, že musím čelit následkům.“ Rozbulela jsem se jako Stevie Rae.

„Tak žij a čel jim! A já celou dobu budu s tebou, co nejblíž to půjde!“ vmetl mi Stark do tváře.

„Nemůžu. Už jsem začala odmítat proměnu,“ vzlykla jsem.

„Dítě, tvá babička to řekla správně. Pokud ti nebylo odmítnutí proměny předem souzeno, naše přítomnost je odvrátí,“ ozvala se Thanatos.

„Ty neumřeš! To nedovolím!“ vykřikl Stark přes slzy a hrnul se ke mně do cely.

„Tak počkat, mladej! Řekl jsem, že do cely může vždycky jen jeden z vás.“ Mezi mými přáteli se procpal dopředu chlápek v uniformě šerifa a zahradil jim cestu dovnitř. „Detektiv Marx zanechal instrukce, že vás upíry musím vpustit do budovy, když přijdete, ale další pravidla už neporuším, víc než jednu návštěvu k ní nepustím. Babička je nejbližší příbuzný. Vy ostatní můžete počkat ve výslechovce.“ Sjel babičku přísným pohledem. „Máte patnáct minut.“ Pak zabouchl dveře.

„Patnáct minut.“ Babička si znechuceně odfrkla. „To není žádná pořádná návštěva. Sotva bys uvařil vajíčko natvrdo. Inu, co naplat, tak žádné okolky. Ptáčátko, hezky se vysmrkej a vstaň. Potřebuješ pořádně očistit. Jejda, ten pán, co mi prohledal koš, mi v něm teda nadělal nepořádek.“

To už se přehrabovala v bezedném piknikovém koši, a tak jsem ji musela chytit za ruce, aby toho nechala a věnovala pozornost tomu, co jí chci říct.

„Babi, mám tě moc ráda. Víš to, viď?“

„Samozřejmě, u-we-tsi-a-ge-ya. A já mám moc ráda tebe – z celého srdce. Proto tě musím očistit. Škoda že tu nemáš vanu nebo aspoň umyvadlo, abych to mohla udělat opravdu důkladně. Ale vykuřovadlo bude muset stačit. Pracovala jsem na tom celou noc a nakonec jsem si jako kadidelnici vybrala tuhle ústřicovou lasturu, kterou jsme spolu našly tenkrát v létě, když ti bylo deset, jak jsme si udělaly výlet podél Mississippi až k jejímu ústí. Pamatuješ?“

„No jasně, babi, ale –“

„Výborně. Namíchala jsem drcenou šalvěj, cedr a levanduli. Společně slouží jako účinné vykuřovadlo pro emocionální i fyzickou očistu.“ Nasypala do ústřicové lastury sušené bylinky z černého sametového váčku. „Přinesla jsem taky orlí pero a svůj nejmilejší neopracovaný tyrkys. Možná ti ho zabaví, ale zkusíme ho schovat pod matraci. Měl by tě dostatečně ochránit, než –“

„Babi, počkej, prosím,“ přerušila jsem ji. Pevně jsem se jí zadívala do očí a pokračovala: „Já ty dva muže zabila. Nezasloužím si očistu ani ochranu. Zasloužím si to, co se se mnou dělo, než jste se tu objevili.“

Nechtěla jsem, aby to vyznělo chladně, ale ona sebou při těch slovech trhla, a tak jsem s nezměněným odhodláním přešla k mírnějšímu tónu. „Jsou tu dospělí, a tak se nejspíš neutopím ve vlastní krvi, ale to nic nemění na tom, že jsem udělala něco hrozného – něco, za co mě musejí potrestat.“

Na chvíli přestala chystat vykuřovadlo a pronikavě se na mě podívala. „Pověz mi, u-we-tsi-a-ge-ya, proč jsi ty dva muže zabila?“

Zavrtěla jsem hlavou a odhrnula si z obličeje zacuchané vlasy. „Nevěděla jsem, že jsem je zabila, dokud se ve škole neobjevil detektiv Marx. Jenom mě naštvali – courali se po Woodwardově parku a pouštěli hrůzu na lidi, hlavně na holky, aby z nich vyrazili peníze.“ Odmlčela jsem se a znovu zavrtěla hlavou. „Ale to mě neomlouvá. Jakmile jim došlo, co jsem zač, dali mi okamžitě pokoj.“

„A šli by si najít jinou oběť.“

„Nejspíš jo, ale nechtěli nikoho zabít. Byli to somráci, žádní sérioví vrazi.“

„Tak mi tedy pověz, co se stalo. Jak jsi je zabila?“

„Vrhla jsem proti nim svůj hněv. Předtím jsem úplně stejně strčila do Shaylin, až si sedla na zadek. Akorát že v tom parku jsem byla ještě naštvanější. Vidoucí kámen nějak zesílil moje emoce a dal mi sílu útočit na lidi.“

„Ale Shaylin jsi nezabila,“ namítla babička logicky. „Zahlédla jsem ji ve Škole noci, než jsme za tebou odjeli. Připadala mi dokonale živá a zdravá.“

„Ne, ji jsem nezabila. V tu chvíli. Kdo ví, jak by to skončilo, kdybych odtamtud nevypadla a nešla do parku – a nevybila si vztek na těch dvou chlapech? Babi, byla jsem úplně nepříčetná. Hotová příšera.“

„Zoey, udělala jsi něco příšerného. Ale to z tebe ještě nedělá příšeru. Sama ses vydala spravedlnosti. Odevzdala jsi vidoucí kámen. Nechala ses zavřít do vězení. Tak se nestvůra nechová.“

„Ale babi, zabila jsem dva muže!“ Do očí mi znovu vhrkly slzy.

„A teď budeš muset nést následky svých činů. To ale neznamená, že to vzdáš a způsobíš lidem, kteří tě mají rádi, tím víc bolesti.“

Skousla jsem si ret. „Šlo mi právě o to, abych vzala odpovědnost na sebe a už nikomu dalšímu neublížila, zvlášť těm, které mám ráda.“

„Ptáčátko, netuším, proč se tahle hrozná věc musela stát. Nevěřím, že jsi vražedkyně.“ Než jsem stačila něco říct, gestem mě zarazila. „Ano, uvědomuju si, že ti dva muži jsou mrtví a že podle všeho jsi jejich smrtí vinna ty. Ale i ty sama připouštíš, že při té nehodě sehrál velkou roli vidoucí kámen, a to znamená, že tu máme co dělat se starou magií.“

„Ano, zneužila jsem ji,“ odvětila jsem stroze.

„Nebo ona zneužila tebe,“ kontrovala babička.

„Tak či tak, výsledek je stejný.“

„Pro ty dva muže snad. Pro tebe však nutně ne, u-we-tsi-a-ge-ya. Teď si stoupni tady přede mě. Potřebuješ jasnou mysl a čistého ducha, abys mohla zjistit, co přesně tě přivedlo do téhle cely. Pochop, nepřišla jsem, abych ti pomohla utéct před tím, co jsi udělala. Jsem tu, aby ses tomu dokázala skutečně postavit čelem.“

Babička byla jako vždy hlas rozumu a bezpodmínečné lásky. Vstala jsem a dopřála si kratičký okamžik útěchy při pohledu na to, jak do ústřicové lastury s bylinnou směsí ve své dlani pokládá uhlík a zapaluje ho. Když chytil, řekla: „Tři hluboké nádechy, u-we-tsi-a-ge-ya. A při každém výdechu ze sebe vypusť jedovatou energii, která ti zamlžuje mysl a zatemňuje ducha. Představ si ji, ptáčátko. Jakou má barvu?“

„Odporně zelenou,“ odpověděla jsem a vybavil se mi ten hnus, co mi tekl z nosu, když jsem naposledy měla zánět dutin.

„Výborně. Vydechni a představ si, jak z tebe odchází spolu s dechem.“

Uhlík přestal žhnout a po okrajích šedivěl. Babička sáhla do váčku, posypala uhlík bylinami a odříkala: „Děkuji ti, duchu bílé šalvěje, za tvou sílu, čistotu a moc.“ Z lastury začal stoupat voňavý dým. „Děkuji ti, duchu cedru, za tvou božskou podstatu a schopnost vytvořit most mezi zemí a oním světem.“

Dýmu přibývalo a já zhluboka dýchala, nádech, výdech, nádech, výdech.

„A jako vždy děkuji i tobě, duchu levandule, za to, že zaháníš nepokoj, a za to, že nám umožňuješ odložit hněv a přivítat klid.“ Potom mě babička začala obcházet po směru hodinových ručiček. Podupávala přitom v pradávném rytmu srdce, který jako by oživil vonný dým a vháněl ho do mého těla s každým pohybem orlího pera, jímž ho babička vířila. Aniž by ustala v tanci, přidala ke svému pohybu hlas a ten přecházel z její krve do mé. „AS vyjde ven, co je jedovaté – zelené jako žluč. Ať vejde dovnitř sladký dým – stříbrný a čistý.“

Obcházela mě dál a já se soustředila na rituál, splynula s ním stejně hladce, jako když jsem byla dítě.

„Vdechni zdraví. Vdechni čistotu. Vdechni klid. Zelená žluč ať se ztratí. Stříbrná čistota ať ji nahradí,“ prozpěvovala babička.

Zvedla jsem ruce a začala se ovívat, aby mi dým stoupl až k hlavě, soustředila jsem se na stříbrnou očistu.

„O-s-da,“ řekla babička a pak v překladu zopakovala, „dobře. Vrací se ti rovnováha.“

Dým a babiččina píseň mě uvedly do ospalého stavu blízkého transu. Zamrkala jsem, jako bych se právě vynořila z velké hloubky, a údivem jsem vykulila oči. Skrze dým jsem zřetelně viděla jasné stříbrné světlo, které mě a babičku obklopovalo jako bublina.

„Toto z tebe teď vyzařuje, ptáčátko. Vystřídalo to Temnotu, kterou jsi v sobě měla.“

Znovu jsem se zhluboka nadechla a ucítila na prsou úžasnou lehkost. Zmizela ta strašlivá tíseň, která mě svírala od chvíle, kdy jsem začala kašlat. Zmizelo i mučivé zoufalství, které mě tížilo už –

Jak dlouho? zeptala jsem se v duchu sama sebe. Když teď bylo pryč, došlo mi, jak moc mě ochromovalo.

Babička se zastavila přede mnou. Odložila lasturu, z níž stále stoupal dým, na zem mezi nás a potom mě vzala za ruce.

„Nejsem vševědoucí. Nemám odpovědi, které hledáš.

Nemůžu udělat víc než očistit tvou mysl a ducha a uzdravit je. Nemůžu tě odsud odvést ani změnit minulost, která tě sem přivedla. Můžu tě jen milovat a připomenout ti jedno malé pravidlo, podle kterého se snažím žít: Nemám moc nad druhými. Mám moc pouze nad sebou a nad tím, jak reaguji na druhé. A když všechno ostatní selže, volím laskavost. Volím soucit. Když se přesto rozhodnu nesprávně, neuškodím tak aspoň své duši.“

„To se mi nepovedlo, babi.“

„Nepovedlo – minulý čas. Měla bys tento nezdar zanechat minulosti. Pouč se ze svých omylů a jdi dál. Už nesmíš selhat, u-we-tsi-a-ge-ya. Pokud už musíš kvůli té hrozné události předstoupit před soud a jít do vězení, udělej to, mluv pravdu a prokaž soucit – jak se patří na velekněžku tvé bohyně.“

„Neměla bych od sebe odhánět ty, kdo mě mají rádi.“ Nebyla to otázka, ale babička i tak odpověděla.

„Odehnat od sebe ty, kdo tě mají rádi a na srdci jim leží tvé dobro, to by udělalo dítě, ne velekněžka.“

„Babi, myslíš, že Nyx mě pořád ještě chce za velekněžku?“

Usmála se. „Ano, ale není důležité, co si myslím já. V jakou bohyni věříš, Zoey? Je tak přelétavá, že by ti dokázala dát lásku a pak tě jen tak šmahem zavrhnout?“

„O Nyktě nepochybuju. Pochybuju o sobě,“ přiznala jsem.

„Potom musíš hledat v sobě. Pevně se drž svého středu.“ Znovu sáhla po neopracovaném tyrkysu, který předtím vytáhla z piknikového koše, a vložila mi ho do dlaně. „Využívala jsi k soustředění své moci vidoucí kámen, ať už z vlastní vůle či ne. Teď budeš muset nalézt ohnisko soustředění v sobě. Jako má ochrannou moc tyrkys, musíš i ty najít svou vlastní moc – uvnitř sebe. Tentokrát se neuchyluj k hněvu, ptáčátko. Hledej soucit a lásku.“

„Vždy jen lásku,“ dořekla jsem za ni, uchopila kámen a vychutnala si jeho hladkost.

„Drž se svého pravého já stejně pevně, jako držíš tento kámen, a pamatuj, já vždycky budu věřit, že jsi silnější, moudřejší a laskavější, než si jsi vědoma.“

Objala jsem ji a pevně stiskla. „Mám tě ráda, babi. Vždycky budu.“

„A já budu vždycky mít ráda tebe.“

„Končíme!“ Když jsem uslyšela hlas strážného, chtě nechtě jsem babičku pustila. „Hej, co to tady provádíte? Co to pálíte?“

Babička se k němu obrátila a svým nejmilejším tónem a s úsměvem řekla: „Toho se vůbec nemusíte bát, milánku. Jen jsme to tu trochu očistily. Máte rád čokoládové sušenky? Dávám do nich tajnou přísadu, které nikdo neodolá, a náhodou jich tady v košíku pár mám.“ Poplácala ho po paži, vystrkala ho na chodbu, a když ze svého kouzelného košíku vyndala papírový tácek se sušenkami, přes rameno na mě mrkla. „Tak, milánku, teď vám k nim uděláme kafíčko a vy za mou vnučkou pošlete toho milého upířího mladíka Starka, ano?“

Stark!

Posadila jsem se na postel, nervózně si začala urovnávat oblečení a snažila se pročesat si prsty to příšerné vrabčí hnízdo, co jsem měla na hlavě. A potom najednou stál ve dveřích a já úplně zapomněla, jak vypadám. Z hlavy se mi vykouřilo všechno kromě toho, jak moc ráda ho vidím.

„Smím dál?“ zeptal se mě váhavě. Přikývla jsem.

Těch šest kroků překonal jedna dvě. Já už ale nedokázala čekat ani vteřinku. Jakmile byl na dosah ruky, vrhla jsem se mu kolem krku a zabořila mu obličej do ramene.

„Je mi to tak moc líto! Nesmíš mě nenávidět – prosím, to nesmíš!“

„Jak bych tě mohl nenávidět?“ Tiskl mě k sobě tak pevně, že jsem sotva dýchala, ale to mi bylo jedno. „Jsi moje královna, moje velekněžka a moje láska – moje jediná láska.“ Povolil sevření jen natolik, aby se mi mohl podívat do očí. „Nesmíš spáchat sebevraždu. To nepřežiju, Zoey, na mou duši ne.“

Pod očima měl tmavé kruhy a s nepřirozeně bledou pletí mu víc než kdy jindy kontrastovalo červené dospělé tetování. Jako by za ten jeden den zestárl o deset let.

Tížilo mě, jak unaveně a nemocně vypadá. A že za to můžu já.

Zadívala jsem se mu do očí a vložila do svých slov veškerou laskavost a soucit, co jsem v sobě našla. „Byla to chyba. Už to neudělám. Omlouvám se, že jsem ti takhle ublížila – a že si budeš muset vším tímhle projít.“ Ukázala jsem na vězeňskou celu.

Jemně se dotkl mojí tváře, téměř s úctou. „Kam jdeš ty, půjdu i já. Jsme zaslíbení po celý život i dál, Zoey Redbirdová. A všechno tohle dokážeme přestát, dokud budeme mít jeden druhého. Máme jeden druhého?“

„Máme.“ Políbila jsem ho, dlouze a vroucně. Myslela jsem, že ho to utěší, ale uvědomila jsem si, že jeho dotek, jeho chuť, jeho láska ve skutečnosti přinesly útěchu mně.

V tom okamžiku jsem doopravdy pochopila, jak moc Starka miluju.

„Tak vidíš,“ řekl, zasypal mi obličej polibky a osušil slzy, které se mi koulely po tvářích. „Hned je všechno lepší. Bude to v pořádku.“

Nechtěla jsem mu to vyvracet a přiznat, že nevím, jestli ještě vůbec někdy bude něco v pořádku. To by nebylo zrovna soucitné. Radši jsem ho odvedla ke svojí tvrdé úzké posteli. Sedli jsme si a já se schoulila do ohbí jeho paže.

„Budeme se tady střídat, abys nezačala znovu odmítat proměnu. Ode dneška budeš mít pořád hned za dveřmi dospělého upíra,“ vysvětlil mi Stark tiše a přivinul si mě co nejblíž. „Dají nám na chodbu rozkládací postel.“

„Vážně? Oni tě pustí takhle blízko ke mně?“

„Jo, detektiv Marx na tom trval. Je to vážně bezva chlap. Řekl policejnímu řediteli, že nedovolit ti přístup k dospělým upírům je totéž jako dát lidskému vězni žiletku, otočit se k němu zády a nechat ho, ať si s ní dělá, co chce. Prý že je to nehumánní a že máš stejná práva jako kdokoli jiný, když ses sama vydala spravedlnosti.“

„To je od něj hezké.“ Najednou mi došlo, kolik musí být hodin – nanejvýš poledne. „Počkat, neměl bys tady vůbec být. Venku je světlo.“ Narovnala jsem se a začala si ho důkladně prohlížet, jestli není popálený.

Usmál se. „Nic mi není. Ani Stevie Rae. Dovezli nás sem školní dodávkou – víš kterou, tou, co nemá okna.“ S úsměvem jsem přikývla. „Jo, tou úchyláckou.“

„Jo, to je teď moje kára.“ Do jeho úsměvu se vkradlo trochu drzosti. „Marx nám dovolil zajet do garáže. Nikdo nemusel na slunce.“

„Dobře, ale buď opatrný, jo?“

Povytáhl obočí. „To jako fakt? Ty budeš vykládat mně, že mám být opatrný?“

„Vlastně tě o to prosím,“ opravila jsem se, protože jsem si vzpomněla, že mám být laskavá.

Se smíchem mě objal. „Zoey Redbirdová, jsi totálně pošahaná, ale já tě miluju.“

„Já tebe taky.“

Až moc brzo mě pustil a jeho tvář zvážněla. „Fajn, teď mi všechno pověz. Už vím, že ses naštvala na ty dva lidi a mrskla po nich nějakou silou, ale potřebuju konkrétní detaily.“

„Starku, nemůžeme prostě –“ začala jsem, protože se mi nechtělo ztrácet vzácný společný čas žvaněním o té příšerné chybě, kterou jsem udělala.

Nenechal mě domluvit. „Ne, Zoey, nemůžeme se na to jen tak vykašlat. Jsi všechno možné, ale vražedkyně ne.“

„Majzla jsem dvěma chlapama o skálu a oni jsou mrtví.

Tím pádem jsem vražedkyně, Starku.“

„No, tak s tím mám právě problém. Podle mě vraždil ten vidoucí kámen. Proto jsi ho dala Afroditě, viď? Protože to on vyslal na ty chlapy tvůj hněv.“

Už jsem mu chtěla začít vysvětlovat něco, čemu jsem sama nerozuměla, když vtom jsem zaslechla, jak někdo běží chodbou. Ve dveřích se objevil ten strážný, rudý v obličeji, oči vytřeštěné.

„Jdeme, jdeme! Musíte ven. Hned!“ křikl na Starka a divoce na něj gestikuloval. „Jeden upír tady může zůstat, ale jenom venku na chodbě. Všichni ostatní musí odsud pryč – vraťte se, odkud jste přišli.“

„Počkat, to nebylo ani pět minut, natož patnáct,“ ohradil se Stark.

„Nedá se nic dělat. Všechno se tu musí zamknout. Máme pohotovost v centru města.“

Doprovodila jsem Starka ke dveřím. Měla jsem pocit, jako by mi po páteři klouzala kostka ledu.

„Kde v centru? Co se děje?“ zeptala jsem se.

„V Mayu se dějou hrozné věci, potřebujou tam každého poldu, co jich město má.“

Dveře mojí cely se zabouchly a já se Starkem jsme se na sebe zadívali přes mříže.

„Neferet,“ řekl Stark.

„A do háje,“ odtušila jsem souhlasně.
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Neferet

 

Bylo časně dopoledne jedné ospalé neděle, když Neferet nařídila vláknům Temnoty, aby ji propustila ze svého objetí a nechala ji vyplout z hustého oblaku krve a smrti na chodník před Mayem. Uhladila si bílý kostýmek od Armaniho a shrnula si dlouhé kaštanové vlasy na záda. Byla připravená slavně se navrátit do střešního apartmá, kde na ni čekal samý mramor, kámen a samet. Otevřela původní prosklené mosazné dveře, a jakmile vstoupila dovnitř, zastavila se a nadšeně si povzdechla nad obrovským plesovým sálem, který se před ní rozprostíral v celé své kráse, bílý mramor, vznosné sloupoví, nádherné lustry z dvacátých let dvacátého století a dvouramenné schodiště, po jehož obloucích, půvabných jako spokojený úsměv bohyně, se vycházelo na galerii.

Neferet pozvedla tmavé obočí. Její smaragdové oči zpozorněly. Rozhlédla se kolem sebe s novým zaujetím.

„Tato budova je vskutku dostatečně přepychová, aby se mohla stát bohyniným chrámem.“ Usmála se. „Mým chrámem. Mým domovem.“

„Slečno Neferet! Jste to opravdu vy? Tolik jsme se báli, že se vám stalo něco hrozného, když vám ti vandalové zdemolovali apartmá.“

Neferet obrátila zrak od velkolepého sálu k mladé ženě, která se na ni zářivě usmívala zpoza recepčního pultu.

„Můj chrám. Můj domov. Mí vyznavači.“ Věděla, co musí udělat. Proč ji to nenapadlo dřív? Snad proto, že nikdy předtím se nenasytila takovým množstvím smrti naráz jako teprve před několika okamžiky. Neferet byla stejně jako její věrné šlahouny k prasknutí nasycená mocí a díky tomu se soustředila a měla jasnou mysl. „Ano, právě tak to musí být. Všichni lidé v této budově mě musejí uctívat.“

„Promiňte, madam, já vám nerozumím.“

„Ach, však porozumíš. Již zakrátko.“ Zářivý úsměv recepční začal pohasínat. Neferet k ní nepřirozeně plavně připlula blíž. Pohlédla na dívčinu zlatou jmenovku. „Ano, má milá Kylee. Již zakrátko mi dokonale porozumíš. Ale nejprve mi povíš, kolik hostů nyní přebývá v tomto hotelu.“

„Promiňte, madam,“ odvětila Kylee s velice rozpačitým výrazem ve tváři. „Tuto informaci vám nemůžu poskytnout. Snad kdybyste mi řekla, k čemu potřebujete –“

Neferet se naklonila blíž, pohladila přepychovou mramorovou desku recepčního pultu, zachytila dívčin pohled a skočila jí do řeči. „Nebudeš mi odporovat. Nikdy mi neodporuj. Budeš vykonávat mé rozkazy.“

„O-omlouvám se, madam. Nechtěla jsem vás urazit, ale informace o hotelových hostech jsou důvěrné. Na – na jejich soukromí zde velmi důsledně d-dbáme,“ zakoktala Kylee a v rukách rozechvělých nervozitou sevřela zlatý řetízek s křížkem, který měla na krku.

I kdyby Neferet neuměla číst myšlenky, poznala by, jak velký má dívka strach – maličká Kylee jím doslova páchla.

„Výborně! Když teď budeš poslušná mých rozkazů, očekávám, že budeš soukromí střežit ještě přísněji – mé soukromí.“

„Promiňte, madam. Chcete říct, že jste hotel Mayo koupila?“ Kyleein zmatek ještě zesílil zároveň s jejím strachem.

„Ach, ještě něco lepšího, a také trvalejšího. Rozhodla jsem se, že tuto krásnou budovu učiním svým prvním chrámem. Ale nepřikázala jsem ti snad, abys mi nikdy neodporovala?“ Neferet si povzdychla a káravě sykla. „Kylee, do budoucna se budeš muset polepšit. Ale nelam si s tím svou blonďatou hlavinku. Jsem dobrotivá bohyně. Poskytnu ti patřičnou pomoc, aby ses mohla stát mou dokonalou vyznavačkou.“

Kylee naprázdno otvírala pusu jako ryba na suchu. Neferet se k ní otočila zády a obrátila se k moři vláken, pro hloupoučkou Kylee neviditelnému, které se vlnilo po mramorové podlaze a něžně se Neferet přelévalo přes nohy.

„Děti, skvěle jste se nakrmily. Nastal čas, abyste mi oplatily mou štědrost.“ Vlákna se vzrušeně zazmítala jako hnízdo pářících se zmijí a ona se na ně láskyplně zadívala. „Ano, dala jsem vám slovo. Byl to pouze počátek naší hostiny. Ale musíte si svou potravu zasloužit. Nestojím o nezdárné děti.“ Vesele se zasmála. „Teď potřebuji, aby jedno z vás ovládlo tohoto člověka. Ne! Nesmíte ji zabít,“ upřesnila, když se nějakých tucet vláken začalo natěšeně, s jasným úmyslem plazit ke Kylee. „Pronikněte spolu se mnou do její mysli. Ukážu vám cestu k jejím nejniternějším myšlenkám, přáním a tužbám. Tam se usídlíte, ovinete se kolem její vůle a pevně utáhnete. Ne tolik, abyste ji zabili nebo připravili o tu trošku rozumu, kterou snad má. Nestojím o chrám plný blábolících blbečků. Chci poslušné služebníky. Ovládněte ji, abych se mohla na její poslušnost spolehnout!“

Neferet se prudce obrátila zpět k dívce, která zbledla tak dramaticky, že její hnědé oči vypadaly jako tmavé modřiny.

„Slečno Neferet, neubližujte mi, prosím!“ vykřikla a rozplakala se.

„Kylee, má milá, má první lidská vyznavačko, skutečně to tak pro tebe bude nejlepší. Svobodná vůle je strašlivé břemeno. Když jsem byla dívka jen o málo mladší než ty, měla jsem svobodnou vůli, a přesto jsem byla svázána životem, jaký jsem si nevybrala, a zneužili mě. To se lidem stává až příliš často. Vždyť se na sebe podívej – takové podřadné zaměstnání a nekvalitní oblečení. Nechceš od života víc?“

„Ch-chci,“ odpověděla Kylee.

„Vida, a máme to. Když ti vezmu svobodnou vůli, zbavím tě též nečekaných hrůz, které život přináší. Od této chvíle, Kylee, tě před nečekanými hrůzami budu chránit.“ Neferet zachytila dívčin vytřeštěný pohled a ponořila se do její mysli. Příliš se na ni soustředila, než aby pohlédla pod sebe, ale věděla, že jedno silné věrné vlákno uposlechlo a plazí se po dívčině těle vzhůru. Kylee sice neviděla, co jí šplhá po noze, ale rozhodně to cítila. Otevřela ústa a začala ječet. „Zaraz její hrůzu a vstup do ní!“ rozkázala Neferet a vlákno vystřelilo vzhůru a proniklo dívce do úst.

Kylee se křečovitě zalykala a neomdlela jen díky tomu, že Neferet měla její mysl pevně ve své moci. „Tak lidská. Tak slabá,“ mumlala bohyně, když propátrávala dívčinu mysl. Vnímala známou Temnotu, která ji tam následovala. Jakmile nalezla ústředí Kyleeiny vůle – její duši, vědomí – zavelela: „Obklop ji!“ Smyslem, kterým ji před více než sto lety obdařila jiná bohyně, sledovala, jak Temnota Kyleeinu vůli uvěznila.

Dívka se sesunula, celé její tělo sebou křečovitě cukalo.

„Dobře si pamatujte cestu, kterou jsem vám právě ukázala, děti. Kylee je pouze první z mnoha.“ Neferet bryskně tleskla. „No tak, Kylee. Vzpamatuj se, má milá. Tvůj život je od nynějška daleko významnější a mám pro tebe další rozkazy, které musíš vykonat.“

Kylee se s trhnutím narovnala jako loutka na provázcích.

„Vida, tak je to lepší. Teď mi pověz, kolik hostů je v hotelu, a pamatuj, už žádné otravné ječení.“

„Ano, madam,“ odvětila Kylee neprodleně a mechanicky. Na Neferetiných rtech se znovu objevil úsměv. Překypovala mocí! Lidé ji musí uctívat – s tou svou slaboučkou vůlí a snadno ovladatelnou myslí nemají vlastně na vybranou.

„A přestaň mě oslovovat madam. Nazývej mě bohyní.“

„Ano, bohyně,“ zopakovala automaticky Kylee, hlas bez jediné známky pohnutí. Potom naťukala něco do klávesnice a s kamenným výrazem se zadívala na obrazovku počítače. „Máme tu sedmdesát dva hostů, bohyně.“

„Výtečně, Kylee. A kolik lidí zde žije trvale?“

„Padesát.“

Neferet se dotkla dlouhým prstem její brady a otočila ji k sobě, aby jí opět viděla do očí. „Padesát, a dál?“

Kylee se otřásla jako kůň, který se snaží zbavit obtížného hmyzu, ale oči měla dál otevřené a prázdné. Okamžitě se opravila: „Padesát, bohyně.“

„Tak je to správně, Kylee. Odeberu se do svého apartmá. Nezapomeň, tato budova je nyní mým chrámem a trvám na tom, že je nutné ochránit nejen mou božskou tělesnou schránku, ale také mé soukromí. Rozumíš?“

„Ano, bohyně.“

„Rozumíš tedy, že pokud mě tu bude někdo hledat, řekneš mu, že tu s naprostou určitostí nejsem, a pošleš ho pryč?“

„Rozumím, bohyně.“

„Kylee, bylas mi nesmírně nápomocná. Nechám tě žít dostatečně dlouho, abys mě mohla patřičně uctívat.“

„Děkuji, bohyně.“

„Rádo se stalo, má milá.“

Neferet odplula k naleštěnému výtahu. Pokynula rukou.

„Pojďte, děti. Mám takové tušení, že budeme muset změnit výzdobu.“

Šlahouny Temnoty, nacucané nedávno vypitou krví, se dychtivě odplazily za svou paní.

 

 

„To jsem si mohla myslet. Je to tu dočista v troskách! To je zcela nepřijatelné.“ Neferet rázovala po zašpiněných kobercích mezi převrženými židlemi v obývacím pokoji toho, co dříve bylo pečlivě udržovaným luxusním střešním apartmá. „Zaschlá krev! Celý pokoj jí zapáchá. Vyčistěte ji!“ nařídila. Šlahouny poslechly, ačkoli pomaleji, než když jim nabízela čerstvou potravu. „Ale no tak, jen se neošklíbejte. Nějaká ta krev pochází z Kalony. Nesmrtelná krev je mocná, i když je zaschlá.“ To šlahouny zjevně povzbudilo, rázem se začaly plazit s větším elánem.

Zatímco pracovaly, Neferet šla k vinotéce, ale zjistila, že je prázdná. Nezůstala tam ani jedna jediná lahev drahého tmavého kabernetu, který si oblíbila. „Takhle to dopadne, když tu nejsem a nemůžu na ty lidské líné kůže dohlédnout – zanedbávají své povinnosti. Došlo víno a moje apartmá nechali takhle rozkramařené!“ Podrážděným pohledem zaznamenala hromádku tyrkysového prachu, který se vysypal z klece, v níž vlákna Temnoty věznila úmorně paličatou Sylvii Redbirdovou. „A tohle! Ať je ten odporný modrý prach hned pryč! Kazí krásu té nádherné podlahy z onyxového mramoru víc než ty špinavé perské koberce.“ Několik vláken se pokusilo jejího příkazu uposlechnout, ale hned od sypké modré hmoty ucukla, jako by je stále dokázala zapudit. Nejodvážnější z hadovitých šlahounů do kamenné drti zajel, a vzápětí se zazmítal a odplazil se, ze slizkého gumovitého těla mu stoupal dým a řinula se z něj tmavá páchnoucí tekutina. Neferet se zamračila a pokynula mu. Ostrým nehtem se řízla do dlaně. „Pojď se ze mě napít, uzdrav se,“ zamumlala. Uvítala studený bolestivý dotek tvorových úst, a jak se z ní krmil, láskyplně ho hladila, až se z jejího laskání celý tetelil.

„Takhle to nepůjde. Uklízet nepořádek po lidech, to je pro mé věrné děti příliš ponižující práce. Po lidech ať uklízejí lidští služebníci – ti by mě měli obklopovat, plnit mé rozkazy, ulehčovat mi práci. A naštěstí jich pod touto střechou máme více než sto. Žádný až na naši nesmírně užitečnou Kylee dosud netuší, kolik je co nevidět čeká práce. Hmm… jak bych své nové poddané nejlépe zasvětila?“

Setřásla krmící se šlahoun. „Nebuď tak nenasytný. Už ses uzdravil.“ Tvor se odplazil. Neferet si zamyšleně hladila dlouhý štíhlý krk. Musí zvážit, jak nejlépe postupovat, a musí jednat rychle.

V kostele na Boston Avenue nenechala nikoho naživu, ale zůstalo tam několik set zohavených bezkrevných těl.

„Vyšetřovatelé pochopitelně půjdou nejprve do Školy noci. Ta babice Thanatos bude tvrdit, že žádná z jejích nevinných oveček by něco takového nikdy neudělala. Obviní z toho mě. Ať už jí uvěří nebo ne, dokonce i zdejší neschopná policie mě nakonec přijde hledat sem.“ Poklepala dlouhými špičatými nehty na černý mramorový povrch teď už zcela prázdné vinotéky. Nemůže si dovolit marnit čas, leda by se rozhodla někde ukrýt.

„Ne. Už se nebudu skrývat. Jsem bohyně, nesmrtelná, obdařená schopností vládnout Temnotě. Nyx mi nikdy nerozuměla. Kalona mi nikdy nerozuměl. Nikdo mi nerozumí. Teď je přinutím porozumět – přinutím k tomu všechny! Obyvatelé Tulsy by se měli skrývat přede mnou, ne já před nimi.“

Musí jednat rychle a rozhodně, než dorazí policie a pokusí se, bezúspěšně, ji zatknout – a než se zpráva o její kostelní hostině objeví v televizi a tolik vystraší hosty Maya, její budoucí vyznavače, že utečou.

Neferet našla ovladač a pustila velkou plochou televizi, která byla zavěšená na stěně a šťastně vyvázla z bitvy nepoškozená. Přepnula na místní kanál, vypnula zvuk, aby neslyšela doprovodné žvanění, začala přecházet po pokoji, sledovala obrazovku a nahlas uvažovala.

„Škoda že nemohu zavřít ty lidi do klece jako tu stařenu a pouštět je ven, pouze když budu potřebovat, aby mě uctívali nebo obsloužili. Bylo by to pro ně mnohem snazší, a co je důležitější, hlavně pro mě. Vsadila bych se, o co chcete, že nikdo by se mi nevzpíral jako Sylvia Redbirdová. Obyčejní lidé by nedokázali proniknout do klece z Temnoty, kterou umíte vytvořit, drahouškové moji, ani z ní utéct. A jak mohu zatím soudit, moji lidé jsou mimořádně obyčejní.“ Neferet se zničehonic zastavila a přemítala. „Moji vyznavači jsou obyčejní lidé. Tulsa je plná obyčejných lidí. A já jsem teď mnohem víc než obyčejný člověk nebo upír.“ Nepřítomně pohladila vlákno, které se jí obtočilo kolem paže. „Nedržela bych zde lidi jako ve vězení. Chránila bych je, umožnila bych jim vyměnit jejich trudné živoření za naplňující možnost uctívat mě, jako jsem to dopřála Kylee.“ Polaskala hladké vlákno, až se kroutilo rozkoší. „Nemusím je zavřít do klece. Musím je hýčkat!“

Rozpřáhla paže a obdařila své temné pomocníky úsměvem, jenž byl překrásný i děsivý zároveň. „Našla jsem řešení našeho dilematu, děti! Klec, kterou jsme vytvořili pro tu Redbirdovou, byla jen dojemně chabým pokusem. Od té noci jsem se leccos naučila. Získala jsem tolik síly – my všichni jsme získali spoustu sil. Nepozavíráme lidi do klecí, jako bych byla nějaká žalářnice, a ne bohyně. Děti moje, my pokryjeme vašimi magickými neprostupnými vlákny samotné stěny mého chrámu, aby mě mí noví vyznavači mohli nerušeně uctívat. A to bude teprve začátek. Jak budu postupně absorbovat víc a víc síly, co takhle obehnat celé město? Už chápu – našla jsem své poslání. Započnu svou vládu jako bohyně Temnoty tím, že proměním Tulsu ve svůj Olymp! Tohle však nebude směšný mýtus předávaný v podobě banálních vyprávěnek z žáčka na žáčka. Toto bude skutečné – temný onen svět, seslaný na zem! A v této říši Temnoty nebudou nevinné zneužívat žádní predátoři.

Všichni budou pod mou ochranou. Jejich osud držím ve svých rukou – musí se pouze postarat o to, abych žila v blahobytu. Ach, jak ti mě budou zbožňovat!“

Šlahouny, které ji obklopovaly, se nakazily jejím nadšením a divoce se svíjely. S úsměvem pohladila ty, jež byly nejblíž. „Ano, ano, já vím. Bude to velkolepé, ale co potřebuji zcela neodkladně, mé děti, je pokojová služba. Přivolejme mé nové služebnictvo. Část z nich uklidí a opraví mé komnaty. Část doplní zásoby vína. Všichni mě budou bez námitek poslouchat. Připravte se. Nastal čas Neferet, bohyně Temnoty!“

 

Šlo to tak hladce, že to ani sama Neferet nečekala. Nejenže bylo směšně snadné lidi ovládnout, byli stejně jako maličká Kylee zcela bezbranní proti průniku vlákna Temnoty. Neferet měla naprosto pravdu. Potřebovali, aby jim řídila život jako matka malému děcku.

Jediným kazem na jejím plánu bylo to, že neměla k dispozici neomezený počet vláken. Potom, co se zhroutila, s ní zůstaly jen ty nejloajálnější, nejvěrnější z jejích dětí.

Chvíli zvažovala, že povolá další vlákna Temnoty, ale brzy ten nápad zamítla. Zradu nelze odměnit – a vlákna, která ji opustila v největší tísni, ji zradila nejhorším možným způsobem.

Neferet upíjela z křišťálového poháru svůj oblíbený kabernet, přecházela po apartmá a počítala lidi, kteří pracně uklízeli a napravovali škody, jež napáchala Zoey se svými kamarády. Šest. Čtyři ženy, uklízečky, a dva muži z pokojové služby. Neferet zvlnila rty. Vlastně to byli spíš chlapci – oba plavovlasí a oba se velice ochotně dostavili, jakmile si vyžádala obsluhu. Když vystoupili z výtahu, ve tvářích se jim tak jasně zračilo, na co myslí, že se ani nenamáhala nahlížet do jejich nitra. Toužili po ní. Velice. Evidentně doufali, že si bude k vínu chtít dopřát i trochu krve a sexu. Hlupáci! Teď mechanicky plnili její rozkazy, bez námitek, bez pochybností a bez obtěžujících svůdných pohledů. Takhle měla lidské muže nejraději – mlčící, poslušné a mladé.

„Pánové, život je báječný. Nemyslíte?“

Obě světlovlasé hlavy se zvedly a otočily k ní. „Ano, bohyně,“ řekli současně jako na povel.

Neferet se usmála. „Jak často říkávám, svobodná vůle je strašlivé břemeno. Ráda jsem vás ho zbavila.“ Pak rozkázala: „Zpět do práce.“

„Děkuji, bohyně. Ano, bohyně,“ odvětili opět zároveň a uposlechli.

Využila tedy už šest vláken. Ne, sedm, když započítá i malou Kylee z recepce. Neferet se zadumaně zahleděla na klubko vláken, která se hemžila kolem rozbitých dveří na terasu a vysávala poslední zaschlé zbytky Kalonovy krve. Kolik tam těch vláken je? Snažila se je spočítat, ale nešlo to. Příliš rychle a často se přemísťovala, a navíc se co chvíli libovolně slučovala a zase rozdělovala. Ale zdálo se, že jich zbývá ještě mnoho. A po té hostině se všechna zvětšila a znatelně zesílila.

Musím dohlédnout, aby měla i nadále dostatek potravy. Nesmějí vyhladovět – tak bych ztratila absolutní kontrolu nad lidmi.

Rozhodně sáhla po telefonu a stiskla nulu pro spojení s recepcí.

„Recepce. Co si přejete, Neferet?“ ozval se po prvním zazvonění Kyleein jásavý hlas.

„Kylee, když ti volám, správně se máš do telefonu ohlásit: ‚Jak vám mohu být nápomocná, má bohyně?‘“

Z Kyleeina hlasu se vytratil veškerý výraz a zcela hluše se zeptala: „Jak vám mohu být nápomocná, má bohyně?“

„Výborně, Kylee. Učíš se opravdu rychle. Potřebuji vědět, kolik členů personálu má dnes v mém chrámu službu.“

„Šest uklízeček, dva poslíčci, čtyři z pokojové služby a já. Měla tu se mnou na recepci dnes být ještě Rachel, ale volala, že je nemocná.“

„Chuděrka Rachel, taková smůla. Ale takhle mám šťastných třináct služebníků. Nepočítám ovšem restauraci. Je dnes v provozu?“

„Ano, v neděli až do čtrnácti hodin podáváme brunch.“

„A kolik zaměstnanců tam dnes je?“

Kylee se odmlčela a potom začala vyjmenovávat: „Šéfkuchař, jeho zástupce, jeden další kuchař, barman, který je zároveň vedoucí provozu, a tři servírky.“

„To máme dohromady dvacet. Teď uděláš toto, Kylee. Okamžitě uzavři restauraci, ale nedovol nikomu ze zaměstnanců odejít. Řekni jim, že správu hotelu převzal někdo jiný a nový majitel svolal schůzi všech zaměstnanců.“

„Udělám, co poroučíte, bohyně, ale restauraci nevlastní Snyderovi.“

„Kdo jsou Snyderovi?“

„Rodina, která v roce 2001 koupila a zrenovovala Mayo. Jsou to majitelé budovy.“

„Omyl, má milá Kylee, bývali majiteli budovy dříve známé jako hotel Mayo. Chrám, jenž se z něj stal, ovládám já. To není podstatné. Již brzy to všem dokonale objasním. Teď pouze potřebuji, abys shromáždila veškerý personál restaurace i hotelu a předala jim příkaz, aby se za třicet minut dostavili do mého apartmá. Pak už tomu nebudeme říkat schůze zaměstnanců, nýbrž jak náleží, možnost uctít vaši bohyni. Že to zní daleko lákavěji než schůze?“

„Ano, bohyně,“ přisvědčila Kylee.

„Výborně, Kylee. Dostavíš se tedy i s ostatními mými novými vyznavači za třicet minut.“

„Bohyně, nemohu ponechat recepci bez dozoru. Co když se někdo bude chtít ubytovat nebo odhlásit?“

„Na to je snadná odpověď, Kylee. Zajisti všechny vchody a východy mého chrámu na řetěz, zamkni je a klíče mi přines.“

„Ano, bohyně.“

 

Neferet potřebovala do budoucna nějaké jiné místo, kde by se jí mohli její vyznavači kořit. Apartmá bylo pro takový počet lidí až příliš intimní prostor. Prozatím to nicméně muselo stačit. Postavila se k vitrážovým dveřím, které opravil jeden z dvojice plavovlasých hochů. Pozhasínala všechna nevkusná elektrická světla a nakázala uklízečkám, aby donesly svíce. Žulový barový pult, římsu nad krbem, mramorový konferenční stolek ve stylu art deco i velký dřevěný stůl v jídelně teď pokrývaly vysoké jehlany, kalíšky i voskovice. Rozkázala rovněž, aby z lamp po obou stranách dveří vytrhli ty procovské žárovky a nahradili je dvěma bílými štíhlými svícemi s hřejivými třepotavými plamínky. V duchu si poznamenala, že musí některého ze svých sluhů vyslat pro další svíce – spoustu svící.

Rozhlédla se po svém apartmá a byla spokojená. Všechno vypadalo daleko lépe a ona si vychutnávala druhou lahev kabernetu a přemýšlela o tom, oč více si ho vychutná později v soukromí, až jí některý z jejích vyznavačů – nebo některá z vyznavaček – nabídne, že ho smísí se svou krví. Pečlivě se oblékla. K jejímu potěšení se jejího šatstva v době její nepřítomnosti nikdo ani nedotkl. Zvolila domácí plášť ze zlatého hedvábí, který jí splýval po těle, jako by je laskal. Jako obyčejně ponechala své husté kaštanové vlasy volně rozpuštěné, spadaly jí v lesklých vlnách k pasu. Neozdobila se znakem žádné jiné bohyně. Již na sobě více nestrpí stříbrné výšivky postav s pozdviženýma rukama – sama je až do poslední nitky vypárala.

Neferet měla nový symbol. Dobře to zvážila a už se nemohla dočkat, až některý z jejích vyznavačů objedná v Moodyho klenotnictví zakázkový šperk a „překvapí“ ji šestikarátovým rubínem v dokonalém tvaru slzy. Zahrne dotyčného díky a bude šperk stále nosit na řetízku z nejlepšího zlata.

Na mou věru, bude skvělé být bohyní Temnoty – bohyní Tulsy – bohyní chaosu.

Výtah cinkl. „Děti, ke mně!“ Vlákna Temnoty k ní přispěchala, obklopila ji a příjemně jí ochladila bosé nohy.

„Ach, a vy přede mě smíte opět předstoupit, vyznavači,“ zavolala přes rameno na služebníky, které poslala stranou, než pro ně bude mít další rozkazy. Vyšli zpoza ní jako myšky a zároveň se otevřely dveře výtahu a Kylee uvedla do apartmá ostatní zaměstnance.

„Vítejte!“ Neferet pozvedla sklenku a vztáhla paže. „Žehnejte tomu, že tu smíte být se mnou.“

Většina se zatvářila zmateně. Dvě ženy v úborech servírek začaly mezi sebou šeptem diskutovat. Neferetinu bystrému zraku neunikly. Jeden muž, na hlavě měl takový ten směšný bílý kuchařský čepec, se ujal slova. „Můžete nám vysvětlit, co se tady děje? Museli jsme zavřít restauraci a poslat hosty pryč, i když ještě nedojedli. Upozorňuju vás, že odsud odešlo pár pořádně vytočených bývalých zákazníků.“

„Jak se jmenuješ?“ zeptala se ho Neferet dosud ještě laskavě.

„Tony Witherby, ale většina lidí mi říká šéfe.“

„Inu, Tony, já nejsem většina lidí. Abys rozuměl, mně většina lidí říká bohyně.“

Povýšeně se uchechtl. „To si děláte prču, že jo? Jo, vidím vaše tetování a vím, že jste upírka, ale upírky ještě nejsou bohyně.“

Neferet s uspokojením postřehla, že Kylee od šéfkuchaře ustoupila, jako by se nechtěla nakazit jeho neposlušností. Skutečně se z ní stávala vynikající vyznavačka.

Šéfkuchaře Neferet vůbec neuznala za hodného pohledu. Místo toho se zadívala na své klubko dětí. „Tak nedočkaví,“ řekla napůl káravě a napůl povzbudivě. „Tak chytří.“ Sklonila se k jednomu zvlášť odvážnému vláknu, které se jí ovinulo kolem nohy a vyšplhalo skoro až ke stehnu.

„Tobě to mohu svěřit.“

„Budete nám muset říct, v čem tenhle fór spočívá, nebo zavolám majiteli restaurace,“ ozval se šéfkuchař. Když si ho nadále nevšímala, rozčílil se. „Tohle je doopravdy směš–“

„Vezmi si ho!“ rozkázala Neferet. „A ať tě při tom vidí!“ Vlákno se vrhlo k šéfkuchaři a ukázalo se. Bylo tak velké, že se mu snadno omotalo kolem tučného panděra a rychle pokračovalo vzhůru.

„Co to kurva je? Sundejte to ze mě!“ zaječel kuchař, zapotácel se a bezmocně začal do vlákna bušit tlustýma rukama.

Neferet připadalo, že piští jako holka, která se lekla pavouka.

Vysoký hezký černoch v uniformě poslíčka chtěl šéfkuchaři přiskočit na pomoc.

„Zůstaň, kde jsi, nebo tě stihne stejný osud jako jeho!“ vyštěkla Neferet.

Muž strnul.

„Neeeee!“ Šéfkuchařův jekot dosáhl hysterické výšky a Neferet byla ráda, že v tom okamžiku se mu vlákno vyšplhalo po krku k ústům, vniklo do nich a vyvrátilo je do takové šířky, že mu roztrhlo koutky do krve, než v celé své tloušťce zmizelo uvnitř lidského těla. Šéfkuchař se zhroutil na zem.

„Připadá mi poněkud nevhodné, když dospělý muž křičí jako vystrašené děvčátko, vám ne?“

Lidé, kteří nebyli pod nadvládou jejích dětí, na ni zírali a v jejich tvářích se mísila hrůza s nechápavostí. Servírky, které si předtím šeptaly, teď propukly v pláč. Jiná žena, jedna z uklízeček, která neuposlechla Neferetiny předchozí výzvy, se španělsky modlila a v rukou svírala krucifix, který jí visel na krku na od pohledu dosti laciném stříbrném řetízku. Celý hlouček až na pošetilého Tonyho ustupoval jako stádo ke dveřím výtahu.

„Ne,“ pronesla Neferet mírně. „Nesmíte odejít, dokud vás nepropustím.“

„Chcete nás taky zabít?“ zeptala se jedna žena. Držela za ruce kamarádku a křečovitě se chvěla.

„Zabít? Jistěže ne. Tony není mrtvý.“ Neferet oslovila šéfkuchaře, který stále ležel zhroucený na zemi. „Milý Tony, vstaň a pověz ostatním, že jsi v naprostém pořádku.“ Tony prkenně vstal. Trhavě se narovnal a otočil čelem k Neferet. Pak s dokonale prázdným výrazem na rudolící zakrvácené tváři řekl: „Jsem v naprostém pořádku.“

„Na něco jsi zapomněl,“ podotkla.

Jeho tělo sebou cuklo, jako by zevnitř dostal ránu elektrickým proudem, a spěšně se opravil: „Jsem v naprostém pořádku, bohyně.“

„Vidíte? Přesně jak jsem řekla. Jakpak se jmenuješ, má milá?“ zeptala se Neferet chvějící se ženy.

„Elinor,“ odpověděla.

„To je krásné staré jméno. Taková už dnes neuslyšíte, a to je veliká škoda. Kam zmizely všechny ty Elinor, Elizabeth, Gertrudy, Gladys a Phyllis? Ne, nemusíte odpovídat. Vytlačily je všelijaké Hailey, Kaylee, Madison a Jordan. Moderní jména se mi hnusí. Víš, Elinor, musím ti poděkovat. Tvé vkusné jméno mě přivedlo k rozhodnutí, které se týká všech mých nových vyznavačů. Ty, kdo mají nepřiměřeně efektní jména, přejmenuji.“ Neferet s úsměvem pohlédla na Kylee. „Kromě tebe, Kylee. Na to se mi příliš líbí tvá zlatá jmenovka.“

„Bohyně?“ Elinor ten titul zašeptala tázavým tónem.

„Ano, má milá?“

„My – my teď pracujeme pro vás?“

„Ach, něco daleko lepšího. Nyní mě uctíváte. Vás dvacet jako první zakusí mé panování jakožto bohyně Temnoty. Každý jeden z vás bude plnit jedinečnou a významnou úlohu, protože mě budete uctívat a dohlížet, aby mi nic nescházelo. Budete mi přinášet dary a oběti a já vás na oplátku zbavím tíže svobodné vůle, která vám po celý život očividně působila jen újmu a zármutek. Proč byste jinak vykonávali tak podřadná, bezcenná zaměstnání?“

„Nechápu, co se děje,“ vzlykla Elinor.

„Tvůj zmatek již brzy pomine. Netrap se, rozkošná Elinor, jen to trošku zabolí.“ Neferet vztáhla paži. „Děti –“ začala.

„Počkat!“ Poslíček, který chtěl pomoci Tonymu, postoupil kupředu a pevně se Neferet zahleděl do očí. „Řekla jste, že jestli se pokusíme pomoct tady šéfovi, stihne nás stejný osud jako jeho. Nepomohl jsem mu. Nikdo z nás mu nepomohl. Takže, jak jste sama řekla, na nás ty hady, nebo co to je, nepoštvete.“

„A jakpak se jmenuješ ty?“

„Judson.“ Po chvilce váhání dodal: „Bohyně.“

„Judson, to je staré jižanské jméno, věděl jsi to?“

„Ne, to – to jsem nevěděl,“ další zaváhání, „bohyně.“

„Vidíš, je to tak. Ani tobě jméno nezměním. A co se týče toho, co jsem prve řekla? Lhala jsem. Vezměte si je!“ rozkázala.

Její děti naštěstí vytušily, co si přeje, a vykonaly své dílo rychle, takže nepříjemný křik utichl velmi, velmi brzy.
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Neferet vyslala své nové vyznavače, s pomocí jejích dětí zasvěcené zbožné službě, aby probudili hotelové hosty i stálé obyvatele a shromáždili je ve velkém plesovém sále.

Rozhodla se, že bude věřící přijímat právě v tomto sále. Měl nádherný vysoký strop podpíraný mramorovými sloupy, ze kterého visely zdobné lustry ve stylu art deco, a široké dvojité schodiště s umělecky kovaným zábradlím a podestou na půl cesty mezi přízemím – kde budou stát její vyznavači – a horní galerií, kam budou mít přístup pouze její nejvěrnější nebo osobní obsluha. Ostatní budou setrvávat buď ve svých pokojích, nebo v suterénním skladišti, které jí laskavě ukázala Kylee. A pokud bude někdo příliš na obtíž a nebude na něj chtít vyplýtvat vlákno, poslouží za potravu jejím dětem.

Neferet se samosebou bude krmit pouze z těch vyznavačů, kteří ji nějak zaujmou.

Kylee dostala za úkol sehnat křeslo, které prozatím zastane funkci trůnu, než nechá na zakázku vyrobit u řezbáře opravdový.

„Budeš muset najít skutečného mistra svého řemesla, který dokáže přesně vystihnout mou představu. Dřevo musí namořit, aby mělo tmavě červenou barvu býčí krve,“ vysvětlovala, když pečlivě vybírala výzdobu. „A žádné trýznivě studené a tvrdé sedadlo, v jakých si libují ty babizny z nejvyšší rady. Zlaté sametové polstrování – na nic jiného si nesednu.“

Dovolila dvěma nejatraktivnějším uklízečkám, aby ji oblékly a přepásaly exkluzivní domácí plášť v barvě královského purpuru, a rozhodla se, že si nevezme boty – bude chodit bosa, jak se sluší na nově zrozenou bohyni. Pak se vrátila do obývacího pokoje, aby si dolila pohár – rozčílilo ji, když zjistila, že tam na ni nečeká žádný člověk, aby ji ochotně obsloužil. Už takhle byla její trpělivost vystavena těžké zkoušce, když musela čekat, než poslušní sluhové shromáždí hosty a stálé obyvatele hotelu, aby před ně mohla předstoupit.

„Dokonce i pro bohyni je obtížné sehnat dobré služebnictvo. Ale přejdu tuto chybu mlčením. Je jich pouze dvacet. Jistě mají hodně práce s tím, aby nahnali lidi do mé svatyně. Takovou výjimku však udělám jen jednou jedinkrát.“ Po doušcích vychutnávala rudý nápoj s příměsí krve, ten pohledný poslíček se sám dobrovolně nabídl, že se řízne, aby si měla víno čím obohatit. Vtom zavadila pohledem o puštěnou televizi. V dolní části obrazovky se objevila lišta s aktuální zprávou, VRAŽDY V TULSE, a moderátorka Chera Kimiko s vážným výrazem cosi hlásila.

Neferet potěšeně zapnula zvuk, čekala, že si bude moci osvěžit vzpomínky na svou báječnou hostinu. Jenomže místo kostela na Boston Avenue se na obrazovce objevil Woodwardův park, nepěkně poničený požárem. Kamera vzápětí zabrala skalní sráz vedle jeskyňky, ve které ona sama nedávno našla útočiště. Neferet pozvedla obočí. Netrpělivě zesilovala zvuk, až konečně slyšela hlasatelčin vážný komentář.

„Na tomto místě byli brutálně zavražděni dva muži, jejich těla včera ráno nalezli hasiči. Jak jsme vás již dříve informovali, prudká bouřka byla provázená nejen větrem o síle až sto deset kilometrů za hodinu, ale také smrtícími údery blesků. V Tulse a jejím okolí dnes zemřelo v důsledku zásahu bleskem pět lidí a dalších deset je v nemocnici s vážnými zraněními. Smrt těchto dvou mužů však s bouřkou zřejmě nesouvisí. Adam Paluka nám nyní nabídne živý vstup s detektivem Kevinem Marxem, který nám sdělí další podrobnosti. Adame?“

Park poškozený bouřkou vystřídal na obrazovce záběr na detektiva sedícího za stolem v jakési obyčejné kanceláři. Neferet poznala policistu, který se před časem k její nelibosti choval tak soucitně k Zoey Redbirdové. Sledovala krátké interview a mračila se.

„Detektive Marxi, můžete nám prosím poskytnout bližší informace o úmrtích ve Woodwardově parku? Skutečně jste vyloučili, že je způsobila bouřka?“

„Včera brzy ráno se našla těla dvou mužů ve věku kolem čtyřiceti let. Příčina smrti byla u obou stejná – úder tupým předmětem a velká ztráta krve.“

Neferet se usmála. Došla k závěru, že je to vynikající předehra ke scéně krveprolití, kterou brzy objeví.

„A je pravda, že jste zadrželi osobu, která se k těmto vraždám doznala?“

Neferet zvedla obočí. „Doznala? Zadrželi? To je zhola nemožné.“

„Ano, s velkým zármutkem musím oznámit, že se nám dobrovolně přihlásilo jedno upíří mládě, které osobně znám, a k zabití obou mužů se přiznalo.“

„Mládě!“ zaječela Neferet na obrazovku a vyletěla z lenošky.

„Můžete nám sdělit jméno toho mláděte?“

„Zoey Redbirdová.“

Neferet zavřískla, popadla elektrickou lampičku, kterou již dříve vytáhla ze zásuvky, a hodila ji po televizi.

„Ta unylá slabošská holka věří, že ty dva zabila? To já je našla jen kousek od svého úkrytu, ani nebyli pořádně omráčení, a nasytila se jejich krví, abych měla sílu dojít do kostela na Boston Avenue a uspořádat tam hostinu. Zoey Redbirdová že by zabila dva dospělé muže? Takový nesmysl! Ta nemá dost silnou vůli, aby dokázala někoho zabít! A dokonce se k těm vraždám přiznala? Ta holka je hloupější, než jsem si vůbec uměla představit.“ Neferet zvrátila hlavu a místnostmi se rozlehl její uštěpačný smích.

 

Neferet zaujala své místo uprostřed vznosného dvojitého schodiště v hlavním sále hotelu Mayo. Vychutnávala si ironii toho, že stojí přesně tam, kde si tolik bláhových lidských dvojic slíbilo věrnost.

„I těstoviny mají delší trvanlivost než většina lidských manželství. Věděli jste to?“ Usmála se na dav shromážděný dole na černobílé mramorové podlaze. Nařídila, aby ztlumili světlo lustrů a po její pravici i levici umístili na podestu velké svícny. Byla si vědoma toho, že je božsky krásná a že její krásu ještě umocňuje lesk jejího pláště v mihotavé záři svící.

Nařídila, aby se kolem ní rozestavila polovina jejích dvaceti vyznavačů, ale nedovolila jim vkročit přímo na podestu. Zbylých deset ovládnutých lidí střežilo východ z chrámu. Dala jim jediný rozkaz: Nikdo nesmí vstoupit ani odejít.

Její temné děti se hemžily kolem ní. Vykulení lidé je sice neviděli, ale ona se těšila jejich obvyklou dychtivostí.

„Ach, dobře, že jste neodpověděli. Ta otázka skutečně nebyla hodna toho, aby se stala prvními slovy, jimiž se bohyně obrací na svůj vyvolený lid. Začnu tedy nanovo.“

Stoupla si před svůj trůn, doširoka rozpřáhla paže a pronesla: „Pohleďte! Jsem Neferet, bohyně Temnoty, královna Tsi Sgili. Přeměnila jsem tento hotel v chrám Temnoty a vy – hrstka šťastlivců – budete mými věrnými vyznavači, mými vyvolenými. Já vás na oplátku za vaši službu zbavím všedních světských starostí. Už se nemusíte dále lopotit v bezvýznamných zaměstnáních. Nemusíte se vracet k úmorným manželům a manželkám a nevděčným dětem. Ode dneška až do smrti bude vaším jediným úkolem vzdávat mi hold. Radujte se, lidé!“

Po jejím proslovu následovala dlouhá chvíle naprostého ticha, pak dav propukl v nervózní šepot.

Neferet věděla, co přijde, a díky tomu se nadále blaženě usmívala. Tak ráda dávala lidem lekce do života.

Jak předpokládala, nemusela čekat dlouho. Z davu vystoupila žena. Byla to vysoká bruneta – patrně na sklonku středního věku, ale měla zachovalý pěstěný vzhled ženy, která vynakládá značné úsilí, aby si udržela poslední známky někdejšího mládí. Měla na sobě vkusné šaty exkluzivního střihu v nádherném odstínu smaragdově zelené.

„Odkudpak máte ty nádherné šaty?“ zeptala se jí Neferet, než žena stačila promluvit.

Ženu to zjevně zaskočilo, zamrkala, ale odpověděla: „Ty jsou od Halstona. Koupila jsem je v butiku Miss Jackson’s.“

„Kylee,“ zavolala Neferet na dívku, která s pokojně robotickým výrazem stála u paty schodiště. „Poznamenej si to. Budu potřebovat, abys zašla do butiku Miss Jackson’s a vybrala tam pro mě nejrůznější šaty. Nezapomeň vzít také nějaké od Halstona.“

„Ano, bohyně,“ odvětila Kylee bez známky emoce.

Neferet se na ni lépe podívala a zamračila se. Skutečně chce svěřit výběr garderoby téhle holce? Bude jí sotva dvacet, a pokud lze z jejího oškubaného účesu soudit na její smysl pro módu, mohlo by to dopadnout skutečně katastrofálně – „Fajn, teď mi laskavě vysvětlete, co má tohle doopravdy znamenat. Na tohle nemám čas.“ Žena ve smaragdových šatech se vzpamatovala z rozpaků a vytrhla Neferet z jejího přemítání. Založila si jednu pěstěnou ruku o štíhlý bok, vzhlížela k Neferet a netrpělivě podupávala nohou. „Chystám se dnes brzy povečeřet v klubu Summit a potom musím chytit zpáteční let do New Yorku.“

„Již jsem vám přece vysvětlila situaci,“ řekla Neferet.

„Nyní jsem vaše bohyně. Nepovečeříš v klubu Summit ani se nevrátíš do New Yorku – leda bych tě tam za nějakým účelem vyslala. Tvým jediným úkolem je vzdávat mi hold. Já tě na oplátku zbavím všech světských starostí a bolestí. Jakou mají ty šaty velikost? Třicet šest nebo třicet osm?“

„Tohle je opravdu špatný vtip. Je za tím Frank Snyder, že ano? Franku?“ Žena se od Neferet odvrátila, volala to jméno a rozhlížela se, jako by čekala, že se muž odněkud vynoří. „Je nastrojená jak nějaká hvězda stříbrného plátna. Budu hádat – zazpívá mi k narozeninám ‚Smoke Gets in Your Eyes‘, že? Kde jsi proboha sehnal upírskou zpěvačku? Nebo má to tetování namalované?“ Žena se otočila kolem dokola a teď znovu stála čelem k Neferet a dívala se na ni, jako by se jí chystala tetování setřít.

Neferet došla k závěru, že její trpělivost je u konce.

„Vyvolení, vezměte si z tohoto ponaučení. Já nikdy nežertuji. Jsem vaše bohyně – mocná, majetnická, nesmrtelná a vševědoucí. Míra mé trpělivosti je velice omezená a už vůbec nestrpím hlupáky.“ Naklonila se a položila ruku na železné zábradlí. Pohlédla ženě do očí a bez okolků pronikla do její nechráněné mysli. „Takže ty se jmenuješ Nancy a dnes slavíš narozeniny.“ Usmála se jako kočka. „A je ti padesát tři let, ačkoli svým přátelům tvrdíš, že je ti čtyřicet pět.“

Žena se zkroutila v křeči a zalapala po dechu, ohromena tím násilným vpádem, ale neschopna odporu. „Jak to můžete vědět? A co si to dovolujete!“

Neferet zamlaskala. „Tolik sebezapření ve jménu krásy.

Copak ti nikdo nevysvětlil, že navzdory veškeré snaze jsi člověk – je ti souzeno zestárnout? Nancy, mělas jíst víc těstovin, vypít víc vína, vyspat se s mladým synem vašich sousedů víc než dvakrát a odejít od svého odporného manžela, když si před pětadvaceti lety našel první milenku. A Nancy, všechno tohle vím, protože jsem bohyně. Dovoluji si to říci nahlas, protože jsem tvá bohyně, přestože mě zjevně nejsi hodna.“

Lidé, kteří stáli poblíž Nancy, přešlápli, jako by od ní chtěli ustoupit dál, ale na jejich buličích tvářích se stále zračilo ohromení, zmatek a nedůvěra.

„Bylo by moudřejší od Nancy kousek poodejít. Vím, že zde v chrámu máme prádelnu, ale bylo by zbytečné zašpinit si oděv, když se tomu lze vyhnout.“ Ti, kdo stáli Nancy nejblíž, váhavě o několik kroků poodstoupili. Neferet jim věnovala povzbudivý úsměv, sklonila se k vláknům, jež se jí otírala o bosé nohy, a jedno si vybrala. Bylo příhodně silné a těžké, jeho studená gumovitá kůže se zachvívala tepem, když se jí obtočilo kolem paže. „Zabij Nancy. Ať trpí. Naplnila svůj život utrpením, a tak by jí trýznivá smrt měla vyhovovat,“ promluvila Neferet láskyplně ke svému dítěti. „A nech se při tom vidět.“
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